learning provide high motivation and contribute to the formation of
professional communicative competence.
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TOMYAKOBChKHH OJIEKCAH/[P TEOPTTHOBHUY

Odecbkuil HayioHatbHUll yHigepcumem imeHi I. I. MeuHuxo8a,
doyenm Kaghedpu AeKCUKO0A021T | cruaicmuKu aHeAilicbKol MO8,
KaHoudam inoN02IHHUX HAYK, O0UeHM

KOMVYHIKATHBHA CITEIU®IKA AHIJIOMOBHHX
HABYAJIbBHUX CJIOBHUKIB

KomyHikaTuBHa criendpika HaBUaJIbHUX CJIOBHUKIB IIOJIATAE y iX agpe-
COBaHOCTI YiTKOMY CeIMeHTy YHUTalbKoi ayauTopii. Ile He-HOCII aHTIiHiCHKO]
MOBUY, 1110 BUBYAKTEH il 1K iHO3eMHY MOBY 1 )KUBYTB I103a apeaJioM ii II0IIH-
PeHHs, a, OTKe, 11034 CUTyaTUBHUM KOHTeKCTOM. OCO6JIMBOCTI KOPHUCTyBa-
4iB, SIKMM a/ipeCcOBaHi HaBUYa/JIbHI CJIOBHHUKH, BU3HA4YaKTh 3MICT Ta popMy
M0 aHH JIeKCHKorpagivHOro MaTepiasy, SKUM HalliJIeHHUM, HacaMIlepes, Ha
POSIIKMpPeHHsS CJIOBHHKOBOIO 3allaCy 4yuTada Ta, KpiM TOro, Mae Ha MeTi
6JIIDKYe ITI03HaHOMUTH HOTO 3 KyJIbTYPOI0 aHTJIOMOBHOTIO coIliymy [1].

ITosrikomoBa CIOBHUKOBA CTATTS Mae IOTY>KHUM IHPOPMaL[IMHUMI II0TeH-
mian i € epeKTUBHUM HaBUaJIbHUM pecypcoM. AHauli3 iHGopMaIliiiHOToO
IIOTeHIlialy ITOJIKOJOBHUX CTaTell B aHIJIOMOBHHMX HaBYaJbHUX CJIOBHHKAaxX
Jlae IMificTaBy CTBeppKyBaTH, 1110 IMosgBa MmiKTorpadiuHol ckiaafoBoi B 6yab-
SIKOMY BHIIa[IKy OIITUMI3ye Ilepefiady i CIpuUHATTA iH$opmarii [2].

OCHOBHe 3aBJlaHHA JIeKCHKOrpadiuHOoi CTaTTi TIyMadyHOIO CJIOBHHKA II0-
JIsirae B HaJJaHHI IIeBHOTO 06cAry iHpopmarlii, Heo6XigHOI I aleKBaTHOTO
PO3YMIiHHS UMTayeM TOTO UM IHIIIOTO CJIOBA, K€ MOro IiKaBUTh. /I BUpi-
LIIeHHS 3a3Ha4YeHOTr0 3aBJaHHS YKJIaZadi CIOBHUKIB BIAIOTHCS 10 BUKOPHC-
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TaHHA 5K HabipHUX, Tak i 300pakyBaJIbHUX HeBepOaJbHUX 3ac00iB KOMyHi-
Katii [3; 4; 5].

HabipHi 3ac06H B TeKCTI JIeKCUKOTrpagiuHOI CTaTTi IIpe/icTaBIeHi TAKUMHU
ejJleMeHTaMU: IIPUPTOBOK BapiaTHUBHICTIO; AEeKOPaTUBHUMU eJjIeMeHTaMU,
JI0 SIKUX BiJHOCATHCS paMKH, OpPHaMeHTH, YMOBHI II03HaUeHHs, CIlelliaJbHi
CHMBOJIH, 3MiHU KOJIbOPY QOHY.

IlIpudToBa BapiaTUBHICTH — OJWH i3 HaWBaK/JIMBIIINX UWHHUKIB, SKI
BIUIMBAlOTh Ha IIPOLleC CIPHUMHATTA PEIUIIi€HTOM BepbalbHOr0 TeKCTY
JleKcuKorpadigHoi cTaTTi.

HempudToBi HabipHi eJleMeHTH ([eKOpaTHUBHI eJeMeHTH) BHKOPHCTO-
BYIOTHCS HaW4acTillle y MaTepiaJi [oCIIipKeHHs 1151 00paMiIeHHsI HeBepba-
JIbHUX YaCTHH CTaTTi (PHCYHKIB, rpadikiB), BiJOKPeM/IIOIOYH, TUM CaMHM,
HeBep6asIbHi 3ac06U Bii Bep6abHOI0 TEKCTY JIeKCUKOorpadivHoi cTaTTi.

TakuM 4YMHOM, MO’KHa CTBep/pKyBaTH, II[0 OCHOBHA (QYHKIiI HabipHUX
HeBep6aJIbHUX 3ac00iB y TJIyMauHUX CJIOBHHUKaxX IIOJIATae B OpraHisarfii
Bisya/JIbHOTO CHPHHHATTS TeKCTy: IIPUBepPHEHHi yBarm afpecarTa, 3abesie-
4YeHHI YiTKOCTI KOMIIO3HIIMHOIO piIlleHHs JIeKCUKorpaigHoi crarti Ta ii
«3PY4HOCTI».

3o6pakyBasibHiI HeBepbaJIbHi 3ac06H IIpe/icTaBIeH] B MaTepiati BUOipKH
Y BCbOMY CBOEMY BUJI0BOMY Pi3HOMAHITTI. YK/Iaiaui CJIOBHUKIB BIAJIUC 0
BHUKOpPHUCTaHHA TicTorpaM, rpadikis, giarpam, KapT, IOPTPeTiB, MaJIOHKIB,
cxeM, Tabiullb, potorpadiit, popmys, KpecjieHb. IIpoTe, faHi HeBepbaIbHI
3ac06H Pi3HUX IArPYIl BUKOPUCTOBYKOTHCS y TIYMayHUX CJIOBHUKAaX HepiB-
HOMIpHO, 1110, MabyThb, MOKHA ITOSICHUTH QYHKI[IOHaJIbHOI CIIPSIMOBaHICTIO
KO>KHOTO OKPEMOT0 TIyMauHOTO CIOBHHKA.

Tak, HalIpUKJIa[, y TJIyMadyHUX CJIOBHHUKAX, OPi€HTOBAaHUX Ha HaJaHHSI
YyuTavaM KyJIbTYpPOJIOrigHOI Ta KpaiHO3HaBYOl iH$opMariil IIpo CBIT 3arajioM
1 HacaMIIepe/ IIPO aHIJIOMOBHI KpaiHHy, JOMiHYIOTh HiKTorpadiusi (aHasIori-
YHi) IIOBiZJOMJIEHHS, TaKi sIK ¢oTorpadii, MaIrOHKU, IOPTPETH, KapTH (O6L1b-
mre 90 % Bif 3araJbHOI KiZIBKOCTI 306pakKyBa/IbHUX HeBepOaJbHUX IIOBif0-
MJIeHb Y JaHUX CJIOBHUKAX).

IlonibHe JOMiIHYBaHHSA IIOSCHIOETHCS THM, 10 HeBepOaJybHi 3aco6H Iliel
IIPyIH JOCUTEL e)eKTUBHO CIIPaBJ/ISIOTHCI 3 OCHOBHHUMHU 3aBJaHHAMY, SIKI
CTOSITh IIepe]i TAKUMH CJIOBHUKaMH: IIIKTOrpaMH JIETKO Ta JOCTYITHO TJIyMa-
4aTh 3HAaYeHHs He3HAWOMMX [JI YuTada CIiB (MaIHKH); IIOBiZOMJIIIOTH
IIpo peaJii, IIOIIMpeHi y HeBHUX KpaiHax (¢orTorpadii); IIpencTaB/ISIIOTH
3HaMEHUTHX IIOJITUYHHUX Ta I'POMAJCbKUX IIePCOH, SIKi 3pO6MIN BarOMUMI
BHECOK y Ty 4H iHIIy chepy [iSJIBHOCTI (IOPTPeTH); HA0OYHO II0Ka3yITh
reorpadidHe posTallyBaHHs] PisHHUX KpaiH (MaIw).

IHaka cripaBa 3 TEpMIHOJIOTIYHUMU CJIOBHUKaMU, IKi MICTAThH CIIellia-
JIi30BaHY JIEKCHKY, Ta OPi€EHTOBAaHI Ha IPodeciiHOo MiAT0OTOBJIEHOT0 YHUTava.
YV Takux CJI0BHHUKAaX IlepeBakal0Th abCTPaKTHO-CXeMaTH4Hi (JIOTiuHi) HeBe-
pbasnbHi 3acobu (ricrorpamu, rpadiky, giarpaMu, cxeMu, TabuIli, ¢opMmysin,
KpecCJIeHHS), OCKUIBKM JaHWUU BHJ, IIOBiJOMJIEHb HaWOLIbII epeKTUBHUN
IIpU UTrocTpariil 3sHaueHb TepPMIHIB Ta CIeljiajai3oBaHOi JIeKCUKU. OCHOBHA
¢yHKIig 300paKyBaIbHUX HeBepbaJIbHUX 3ac00iB B aHIJIOMOBHUX TJIyMad-
HUX CJIOBHUKAaX II0JIATa€ y IIBUAKINM, KOMIIaKTHIN Ta JIaKOHIYHIN Ilepemaui
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PeIUIIieHTy BeJIUKOro 06cary iHpopmMariii IIpo Te 4yu iHIIe cyoBo. IIpu IiboMy
BOHU IIPUBEPTAIOTh yBary KOpPUCTyBaya CJI0BHHMKA, BUKJIUKAIOTh IIiIBUIIle-
HUU iHTepec o iHQopMmaril, CTUMYJIIOIOYH, TUM CaMHM, MOI0 IisHaBaJbHY
TiSIBHICTB.
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BJIAT'A OJIBT'A BOI JAHIBHA

HauyioHaabHuil yHigepcumem «00ecbKa WPUOUUHA aKadeMis»,
doueHm Kageopu 3a2anbHONPAGOBUX MA 2y MAHIMAPHUX OUCUUNIH
IeaHo-PpaHKiBCbK020 HPUOUHHO20 THCMuUmMymy,
KaHOudam neoazo2iuHux HayxK, 0oueHm

AKTVYAJIBHICTh ®OPMVYBAHHSA THIIIOMOBHOI
KOMVYHIKATHBHOI KOMIIETEHTHOCTI CTYAEHTIB-FOPUCTIB

ChorofHi 0CO6/IMBO MiIBUIIYETHCS COLiaIbHUY 3allUT Aep>KaBU y 3abes-
neveHHi BCiX cdep BHUCOKOCIeIfiasTisoBaHUMU (axiBIFIMU Ta JOCTYIIOM [0
SIKICHOI OCBIiTH, BUCOKOTO PiBHSA 3HaHb, MOKJIMBOCTI HaOyTTS BiAIOBITHUX
BMiHb, KOMIIETEHIIi#1. BiAIIOBifHO cy4yacHUH HaBYaJIbHO-BUXOBHUM IIpOIiecC
TIOBUHEH OyTU II06YZOBaHUM He JIMIIle B HAIIPSIMKY Ilepefadi, IIOrJIn6IeHHS
Ta aKTyasisamii ¢axoBUX 3HaHb 3 PiI3HUX AUCLMILIIH, a i HABYaTH 3aCTOCO-
ByBaTU IIi 3HAHHA y BUpIIIeHHI KOHKpETHUX 3aBJaHb IIPaBOOCBITHHOI
IIPaKTHUKH, pOPMyBaTH BiAIIOBifHI YMiHHA 1| HABUYKY, IIPOQeCiiiHi KOMIIeTe-
HTHOCTI y rajysi IIpoBefleHHsI IIpaBOBOI OCBITH, PO3BUBAaTH IIpaBOBE MMC-
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